
Certificat sanitaire relatif à I'importation au Royaume du Maroc des matières premières*, 
aliments composés, premix et additifs alimentaires pour animaux à partir de la Russie/ 
Health certificate relating to the importation into the Kingdom of Morocco of raw 

materials*, compound feed, premix and feed additives for animal feed from Russia/ 
CaHHTapHbIÄ CepTH)HKaT Ha BBO3 B KoponescTBO MapoKKO H3 PoccHH CBIPbA*, 
KOMPMKopMOB, npeMHKCOB H KOPMOBbIX A06aBoK JIA KoPMJIeHHA KHBOTHBIX 

W Informations Produit(s) / Product(s) Informations / MHþopMauHA O nponyKTe(-ax) 
L.I. Expéditeur/ Shipper/ 1.2. N° de référence du certificat / 

Certificate reference number/ 
PerucTpaunOHHbIÝ HOMep cepTHOHKaTa: 

Nom/ Name/ 
Adresse/ address/ 

Pays/ Country/ 

Téléphone/ Phone/ 

Nom /Name/ 
Adresse/ address/ 

Pays /Country/. 
Téléphone/ Phone/ 

1.5. Destinataire/ consignee/ py3ononyyarenb 

Tpy300TnpaBHTeNb 
HaHMeHOBaHHe: 
Anpec: 

CrpaHa: 

Adresse/ Address/ Anpec: 

Tenepo: 

HaHMeHOBaHHe: 
Anpec: 

1.7. Pays d'origine/ Country of origin/ CrpaHa nponcxOKACHHA: 
1.9. Lieu d'origine / Place of origin/ MecTO nponcxOKAEHHA: 

Avion/ Plane/ CamoneT 

CrpaHa: 
Tenepou: 

Nom/ Name/ HauMeHOBaHHe: 

Numéro d'agrément l Approval number/ Homep paspeweHns: 

1.11, Lieu de chargement/ Loading zone/ 3oHa norpy3kH: 
Adresse/ Address/ Anpec: 

L.13. Moyens de transport/ Means of 
TpaHcopTHOe cpencTBo () 

véhicule routier/ road Vehicle/ 
IopoxHoe TpaHcnopTHOe cpencTBO 

Identification/ Identification/ 
HaeHTHpHKauua: 

1.14. Température produits / Product temperature/ TemnepaTypa 
nponykTOB (!) 

Réfrigérée/ Refrigerated/ OxnaxAeHHbIe 

transport/ 

Ambiante/ Ambient/ TeMnepaTypa okpyKalouleii cpeFbl 

Congelée/ Frozen/ 3amopoxeHHbIe 

Navire/ Ship/ CyAHO 

SAcurite Sanitar 

1.3. Autorité centrale compétente/ 
Central competent authority/ 

LeHTpanbHbIM KOMNETeHTHbIG opra: 

L4. Autorité locale compétente/ local 
Competent authority/ MecTHbIÄ 

KOMNeTeHTHbIÁ opraH: 

Prod: 

L.6. Transitaire (s'il y a lieu). 
Forwarder/clearing agent (if 
applicable)/ OKCnenuTop/raMoxeHHLI� 
arerT (ecnH npHMeHHMO): 

I.8. Région / Region/ PernoH: 
L.10. Lieu de destination / Place of 
destination/ MecTo Ha3HaYeHHA: 

I.12. Date du départ/ Departure date/ 
Iata oTnpaB+eHMA: 

Wagon/ wagon/ BaroH 
Autres/ Others/ Ipyroe 

.15. Quantité totale/ 
Total quantity/ 

KOIH4CCTBO: 

I.17. N° du scellé et n° du conteneur/ Seal number and container number/ HoMep nnOMPbI H HOMep KOHTe�Hepa: 

I.16. Nombre total de 
conditionnements/ 

Total number of' packages/ 
O6utce KONHYCCTBO MCCT: 

I.18. Marchandises certifiées aux fins de l'alimentation animale / Goods certificd for the purposes of Auimal feed/ 
TOBapbI, cepTHdnuupoBaHHLIe B IIenAX KopMNeHHA KHBOTHLIX 



1.19. Identification des marchandises/ ldentification of goods/ MyeurnKaMa TOnApon 
Produit (nom + 
cspècc nnimale 

d'origine I 
Product (name 
nnimal spccies of 

origin/ 
Ilpoykr 

(nIMCnONHC 

ARIAIOUUNCH 

WCTOYIKOM 

nponcNONCn) 

Atclier de Typc de Type de 
Irnitement/ transformation conditionnements conditionncmen/ 

T'ype of trentmen/ Processing Type of 
Tn ofpaõoTKucstablishmecn/ packaging/ 

Tun ynaKONKH lepepn6aT 

11peupMe 

Nombre de 

/Number of 
packngings/ 
KomccTnO 

yIiAKOhOK 

Poids 
het/ 
Net 

weighu 
Bec 

ITCTTO 

nuniéro 
de lot/ 
batch 

number/ 
nOMep 
naps 

H HaxoNAIEMCA IIOI KOHTPOJICM KOMIIeTeHTHbIX opraHOB; 

Date de 
péremption/ 
Expiration 

dale/ 

Dale de 
Production/ 

Date of 
production/ 

Jlara 
nporinOCTBa HCTCYeIIHA 

II - Renseignements sur la salubrité des produits/ Products safety informations/ 
MHoopMaUHA o 6e3onacHOCTH NponykTOB: 

Jlara 

L'inspecteur officiel soussigné certific que les produils désignés ci-dessus/ The undersigned 
official inspector/veterinarian certifics that the products designated above/ 
HnxenoanHcaBunÄCA onunanbHBIX MHCNeKrop/seTepuHap ynocrOBepser, yro ykasanHbIe 
BbIIe nponyKTbI: 

MeKAYHapoHbIMM CTaHIapraMH; 

cpoka 

1) Ont été manipulés, préparés, transformés, conditionnés de façon hygiénique dans le 
respect des exigences sanitaires en la matière/ have been handled, prepared, 
processed, packaged in a hygienic manner in compliance with the relevant health 
requirements/ mONBepraHCL MaHHIYJIALHAM, 6bUIH 1OJT0TOBJIEHbI, nepepa60TaHbI, 
ynakoBaHbI THrHeHHYCCKHM cnocooOM C cooJIIOIeHHEM cooTBeTCTBYIOIIHX 

caHHTapHLIX TPC6oBaHnH; 

Sanilai 

rOJOCTH 

2) ont été produits dans un établissement agré� et contrôlé par les autorités compétentes/ 
have been produced in an establishment approved and controlled by the competent 
authorities/ 6bJIH IIpoH3BCIeHLI Hà npennpuATHH, HMeIOIIEM paspeuueHHe 

oNssA 

3) ont été produits pour l'alimentation animalel have been produced for animal feed/ 
PbIJIH Ipou3BeneHbI IJIA KOPMJIeHHA KHBOTHEIX; 

4) sont en vente libre dans le pays d'origine/ are freely available in the country of origin/ 
HaxonATCA B CBO6oNHOM 1oCTyne B CTpaHe npoucxoxAeHHA; 

5) ne contiennent aucune trace de farines animales/ do not contain any trace of meat and 
bone meal/ He coNetar cHenOB MACOKOCTHOH MyKM; 

6) ne renferment pas de résidus de pesticides, d'éléments radioactifs, de contanminants de 
l'environnement (Dioxines, PCB...) en quantité excédant les niveaux admissibles fixés 
par les normes internationales en vigueur/ do not contain pesticide residues, 
radioactive elements, environmental contaminants (dioxins, PCBs, etc.) in 
quantities exceeding the permissible levels set by the international standards in 
force/ He cojneKaT OCTaTKOB IleCTHIHIOB, panuoaKTHBHLIX 9JNEMEHTOB, 

KOHTAMMHaHTOB OKpyxalomeH cpenbI (AnOKCHHoB, IIXB H T. 1) B KOJHYECTBax, 
npeBLIuarouIHx 1onycTHMLJe YpoBHH, ycTaHOBJIEHHLIC neúcTBytOuHMH 



7) Sont acheminés par des moyens de transport qui ont été nettoyées, désinfectés et 
d�sinsectisés/ are shippcd by means of transport which have been cleaned, 
disinfected and disinsectiscd/ ncpCBO3ATCA TpaHcnopTHBIMH CpencTBaMH, KOToPbIe 
Pb1NH IoNBeprHyTbl O4HCTKe, Me3HH)eKIIWH H |e3HHCeKI(MH. 

Cachet officiel de signature/ Official signature stamp/ OpuuHanHHaA TICyarb 

Fait à (lieu) Done at (place)/ CoBepuieHo B (MeeTo): . 
(naTa): 

H 101KHOCTb) (2) 

Le (date)/ On (date)/ B neHb 

(Signature du vétérinaire officiely2)/ 
(Signature of the official 

inspector/veterinarian)()/ 

((TontHCL 

DR. KON`TANTIN A. SAVENKOV 

(Nom en lettres capitales, qualification et titre) 2) 
(Name in capital letters, qualification and title) 2) 
(HMA 3ariaBHLIMM 6y KBaMH, 

DEPUTY HEAD OF THE FEDERAL SERVICE 
FOR VETERINARY AND PHYTOSANITARY 

SURVEILLANCE 

HHCneKTOpa/BeTepMHapa)2) 
opHunaIbHOro 

(*) Ce modele de certificat sanitaire ne concerne pas l'importation des aliments simplcs naturcls d'origine végétale non traités, obtenus par des 
procédés ordinaires de la technalogie agricole : baratage, criblage, décorticage, d�shydratation, gerniination (orge, mais, soja, graines de cotons. 

(1) Cocher la mention qui convicnt/ Check the appropriate box/ OTMCTBTe COoTRCTCTBYIOUyio rpaV)y. 

...) ainsi quc la paille ct lc foin/ This health certificate docs not conccrn theimportation of simple natural foods of untreated plant 
origin, obtaincd by ordinary agricultural technology processes: churning, screening, hulling, dehydration, germination (barley, corn, 
soya, cotton sccds, oats, etc.) as well as straw and hay/ aHHLi0 caHITapHb0 cepTHcp1IKaT Ie pacr1pocTparaeTcA Ha IMrIopT ipocTHIX 
HaTypanbHbIX IHIueBbIX nporyKTOB pacTiTCNLIOrO nponcxoKACHIA 6c3 nonBepraina oopa6oTKe, rionyueiILIX c nOMOuUBIO 0P614HBIN 
ipoueccOB CeILCKoxo3a0ÍCTBcIIIoH TexHONOrHH; cÑNBaHHA, ipoceiBaHHA, Wenyumeiina, neriaparawm, npopaumBanus (aYMeHb, Kykypy3a, 
cos, ceMeHa XNongaTuHKA, OBec H T. L). a Takc conoMbl H ceHa, 

KBaNHOHKaLHA 

(2) La couleur du sceau et de la signature doit 	ire diff
rente de celle des autres mentions du certificat/ The signature and stamp must be of 
a different colour from that of the print/ LlBeT OINIICH H nCHaTH noMKCI oTIIIYaTBCA OT UBeTa IeuaTHOro TeKCTA. 

Natoa 
Shcunte Sanitair 

(oNSSA 
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